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To Avayevvnolako QeoTBAA 0To 250 £T0G TNG TOPELOG TOU WG BeoOG ouvexilel va
OUVTOLPLATEL TN CUVETIELQ KOLL TNV OVTOXH TOU GTO XPOVO LLE TN BE€PUN TWV EUMVEVOTWVY
KOLL TWV QITOSEKTWV TOU.

Q¢ veupatikn poodopd eMLBERALWVEL TNV avadopd TOU TOTOU Kol TwV avOpwtwv
TOU HE TNV KAAATEXVIKA TIapaS0aon O€ pLa Ao T KAAUTEPEG OTIYUEG TNG: TNV TtEPi0S0
mou avenoe n Kpntikr) Avayévvnon.

Tnv emoyn mou to PEBU VO, v KoL UTIO TNV EVETLKNA Kuplapxia, katddepe va avadeifel
TNV QOTEPEUTN apaywyn TOATIOUOU HECA Ao Toug avBpwroug tou, Tov MEwpyLo
Xoptdton, To Bitaévtlo Kopvapo, tov T{ave Mmouvialn, Tov lwavvn AvSpéa Tpwilo,

tov @pavtléoko Mmapotaol, thv Akadnpia twv Vivi kat moAAoUg dAAouG.

Tnv mepiodo mou Oepehwbdnke to Kpntikd B£atpo, mpoPAnRBnke n moinon wg
Aettoupyia kowwvikn, aflomolBnke n Kpntik SLAAEKTOG Kol Ta SLWUATA TG Kal
Slapopdwbnkav Tautoxpova oL cuvbnkeg mou Ba odnyolcav GTNV AVATTUEN TOU

€0VLKOU O TTOALTLOMOU.

META TNV amoxr VoG XpOVoU, OPEINOEVN OTNV OLKOVOLLLKI SUGKEPELA TTOU TTANTTEL
Kat Tov MoAtopd, to Avayevvnolako QeoTiBAA emavépyetal wg {woa auBevTIKn
TIVEU LOUTLKE KO KOAALTEXVLKT) TTpOTAON.

H avaykn ywa €kdpaon kat dnpouvpyla, okoun kot Otav oL cuvlnkeg eivat
amoBOaPPUVTLKEG, CUYKEVTPWOE OVOPWITOUG TWV YPAMMATWY KoL TWV TEXVWY, Hall LE
TOUG CUUTTOALTEG HLAG, TOUG EKTTALSEUTLKOUG, TA TTALSLA KAL TO TIPOCWTILKO TOU Srjou
pag, 6Aoug UAC TTOU TPOTALOUE AmOodOOLOTIKA TNV aydrn Yo TNV LoTtopia Kot Tov

TIOALITLOMO QTIEVOVTL OTLG OLKOVOULKEG QVTLEOOTNTEC.

Ja¢MPOCKAAOULE AOUTOV, VA AVLXVEVCGOUHE Lol Tn Layela TwV SLOYPOVLKA ETIKALP WV
Beatpkwv SLtaloywy, TV eAeuBepia TwV OTIXWV TWV TPAYOULSLWY, TOV AUOOPUNTIOUO
TWV QVAYEVVNOLOKWY TTALXVIELWY, TNV ALOLOS0EN OTTTLKI TWV ELKACTLKWY SNULOUPYLWY

EUTIVEUCGUEVWV QTIO TNV Avayévvnaon, TNV ECWTEPLKN YAANVA TNG LOUGLKAG.

Yag mpookahoUpe va {ooupe pall tnv Avayévvnon otnv moAn tou PeBupvou amo
TLG 25 AuyoUloToU €wg KaL TIg 5 ZemtepPplou 2012.

O Anpapxog PeBupvou
Mwpyng X. Mapwvakng

H Mpoedpog K.E.AH.P.
EvtetaApévn Anp. 20pBoulog MoAttiopou - Touplopol
Nénn MrupApakn - MapoAdkn

The Renaissance Festival of Rethymno in the 25th year of its presence continues to
blend integrity and durability as well as the zeal of its founders and recipients.

It is an intellectual offer that reaffirms the affinity of the area and its people for their
artistic tradition at its best moment: the period when the Cretan Renaissance flour-
ished.

It was the time when Rethymno although it was under the Venetian Occupation
managed to gain a reputation for its unfailing literary production with scholars like
George Chortatzis, Vitsentzos Kornaros, Tzane Bounialis, loannis Andreas Troilos,
Francesco Barozzi, Vivi academy and many others.

It was the time when the Cretan Theatre was established, poetry with its social func-
tion emerged, the Cretan dialect and its idioms were put to use and at the same time
the conditions which would lead to the development of our national civilization were
shaped.

After a year’s absence due to a generalized financial crisis, which also affected the
organization of cultural events, the Renaissance Festival is back as a live, authentic,
spiritual and artistic suggestion.

The necessity for expression and creativity, even when the conditions are discourag-
ing, brought together people of literature and the Arts, together with local people,
teachers, the children and the Municipality staff, in order to share our love for history
and civilization against the economic adversities.

We invite you, therefore, to search together for the spirit of the timeless truth of the-
atrical verses, the freedom of lyrics of songs, the spontaneity of Renaissance Games,
the optimistic vision of works of art inspired by the renaissance, the internal serenity
of music.

We invite you to revive the Renaissance in the city of Rethymno from 25 August to 5
September 2012.

The Mayor of Rethymno
Giorgis Ch. Marinakis

Chairman of KEDIR
Municipal Councilor for Culture & Tourism

Pepi Birliraki - Mamalaki
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To P€Bu VO, UE KEVTPO avadopdg T dUan Kaltov avOpwto, cag mPookKaAel
oto Avayevvnolako tou MeotiBAA. 25 AuyouoTtou pe 5 Zemtéufpn.

EkONAWOELG O KAOTPA, EVETLKEG EKKANGLEG, TLAULA, SPOLOUG KAl TAATELEG
MLOG OTHOOdALPLKG TLIOANG.

Opapa tou Avayevvnotakol QeotiBaA PeBUpvNG elval va urtootnpiéet Tov
TIOALTLOMIKO SLdAoyo HeTaty Twv Aawv, KaBwe Kot KeETaty Tng EmotAung
Kal TNG TExvnG. ALGAOYOG, TTIOU HEXPL TWPA XAPAKTNPLoTNKE OXL LOVO amo
avtaAAoyn TIOALTLOTIKWY OTOLXELWV, AAAQ, KUPLWG, oo €pLEEG, SLAUAXEG KOl
TOAELOUC. O oxedLacuog EyLve pe afova TNV emBuuio va mpooeAKUGOUUE
TO OIS LE TI OLKOYEVELEG TOUCG VO CUUUETAOXOUV OTn «8LKA TOUG
Slopydvwaon», o€ £va TIOLOTLKO OAAA KAl TIPOGLTO GeCTIBAA OOV HLKpol
Kal peyalol Ba mapakolouBricouv pe guxaplotnon, Ba Slaokedacouy,
Ba pabouv, aAa kat Ba mpwtaywviotoouv. Kevipikd polo Ba maitel o
TOTILKOG MANBUOUOG, TOV omoio aLoBAVOUAOTE WG CUVENULOUPYO Kal OXL

w¢ Beatn.

3TO KEVIPO TWV EKOSNAWOEWV TAPAUEVEL TO TPWTO GUGCIKO Kol TILO
ayannpévo 6pyavo Twv avlpwrnwy, n bwvn.

20G TIPOOKAAOUNE O €va TaldL oTNV TMAALA LOUGCLKN UE KATAELWUEVOUG
KOAATEXVEG Kal oUvoAa: [lwpyog MMétpou, Nikog 2Imavog, Malpa
MnAoAwdaki, Nikog Smavatng, Camerata, Ex Silentio, Sinfonia. Modid Ba
LOC TIPOUGLACOUV AVOYEVVNGLOKA TIOLXVISLOL yla [KPOUG Kol LEYAAOUG.
Exmatdevtikol kat pabntég tou Melpapatikot Aukeiou Tou Mavemiotniov
Kpntng, Ba mapoucldcouv to avayevvnolakd matxvidt «PuBuopaxio»,
To TavidL twv dlocddwy, oto omoio avadépetal o yevvnOeig To
160 awwva oto P€Bupvo, HaBNnUOTIKOG, OLOTPOVOMOC KOl OVOPWILOTAG
Francesco Barozzi. Oa amolalcoupe OeaTpLKEG TMOPACTACELS QMO TNV
Kpntikn kot tnv Eupwmaikn avayévvnon kot Spwpeva oXedLaouEva Kot

TPAYLATOTOLNUEVA aTtO €BENOVTEG.

JoG TEPIMEVOURE oTnV Kapdld Tng TOAnG, oto P£Bupvo, ya va
KOTOKTHOOUHE Kal TN 81K oag kapdia!

Ap. ‘Aptepg Mamadakt

YrievBuvn yla To oxeSLOGUO Kal TV 0pYAVWan Tou
Avayevvnolakol QectfaA PeBUpvou

We invite you to the Rethymnon Renaissance Festival,
in the Greek island Crete. 25th of August to 5th of Sep-
tember performances in the castle, Venetian churches,
Mosques, streets and squares.

The Festival remains faithful to our hope to weave cre-
atively the bonds between past and present times and
to revitalize the way of approaching arts and science in
connection to our relationship with nature. It aims at
becoming a centre for the revitalization and support of
cross cultural exchange among people, as well as be-
tween Science and Art, opening the paths for a dialogue
which, at the past times, has been characterized not
only by exchange of cultural elements, but, mainly, by
debates, disputes, and wars.

The focal point of the festival is the first natural and
most loved musical instrument, the human voice. Our
journey to early music, charmed by the magic of this ex-
ceptionally beautiful city, is mostly through vocal music.

Our companions to this journey are famous soloists and
ensembles. The visitor will enjoy: Street events; The
Philosopher’s game “Rhythmomachia”, presented by
scientists and students; Renaissance games for “young
or adult” children, offered by children; Theatrical per-
formances; Art exhibitions.

Our festival planning was based upon the intention to
attract families in a quality festival, which children and
adults will attend with pleasure, in order to enjoy them-
selves, learn and be the festival’s protagonists!

We expect you in the heart of the city, at Rethymnon,
hoping to move your heart!

Dr. Artemis Papadaki

In charge of the planning and the organization
of the Renaissance Festival of Rethymno
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2 niu MNoArmopou
House of Culture

Eiomnpia / Tickets 5€

Maid1a kamw tov 17 etwv Awpedav / Children under 17 years old Free
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Sinfonia @ wvATIKO "‘ -'iuv.-\
Rosa das Rosas: The pathways of

| ’ ; . g T
Meoalwvikd AatpeuTikd tpayoudia adlepwpeva otnv Mavayio o
“Cantigas de Santa Maria” kat “Llibre Vermell” kaBw¢ kot xopoug To
alwva Ba TapoucLdcouV oL LOUGLKOL: :

e @avn Mkaptfou, conpavo, GAAOUTO UE pAdOG, KPOUUOPVN
Epn MnvakoUAn, uétlo compavo, Aaouto, 6All, KPOUOTA
2taupog Mmeprig, Tevopog, oUTL, 0All, KPOUGTA

e [iavvng Marayiavvng, dGAdouto pe papdog, KPOUUOPVN, TTOUEP

AyyeAog Pertamng, A\Upa.

MovodWVIKEG Kal TTIOAUPWVIKEG ¢wvntu<éq OUVOEOELG KL OPYOVLKAL Koup.d oL
Slovuolokoug pueuouq, 0paPLKEG smppoeq Kot TIOAUXPWLES svopxnotpweetq
06nyoUV 0TO LOVOTIATLO TNG LECOLWVLIKIG OPNOKEUTIKAG AaTtpelag. - Ly ? _
- S
y 4 /
o
A program of medieval sacred songs devoted to Virgin Mary from the collection:
“Cantigas de Santa Maria” and “Llibre Vermell” in dialogue with instrumental dé

from the 13th and 14th century will be performed by the musicians s

iy

e Fany Gartzou, soprano, recorder, crumhorn & o

e Effi Minakoulis, mezzo soprano, lute, saz, percussion : o

e Stavros Beris, tenor, ud, saz, percussion : “ (LN

e Yiannis Papayiannis, recorder, crumhorn pommer - 1 ?1':- i-*.-I:T

ki
e Anghelos Repapis, lyre = .‘,&:

Monophonic and polyphonic vocal compositions and instrumental pieces W|th-strong
Arabic influences and colorful instrumentations lead the listener down the pathways j.q:
of medieval devotional rituals. e -

—




2 nit MoAimopou
House of Culture

Eioimpia / Tickets 5€

Maibiar kamw tov 17 etwv Awpeav / Children under 17 years old Free

~ Evo TIpOYpOUO PE PWVNTLKH KAl OPYyOVIKA) HOUOLKA Tou 170u kat 18ou awwva
'ﬁe TitAo ”I\/IrtapOK Eomepwol” mapouotalouy n oonpavo Mdatpa MnAoAtbakL Kat
e "0 KOVIpa TevOpog Nu<oq JMAVATNG O cuvepyaoia pe To oUvolo Sinfonia. Apleg,
:_-\/tousrta KOLL 0pYOVLKEG aUVBEaELG Twv Monteverdi, Caccini, Castello, Strozzi, Uccel-
ini, Lully, Rameau, Handel kou Telemann OUVOETOUV €Va YONTEUTLKO AKPOA A OTIOU N
{' vootadyia cuvavtd T npoouovn KaL N xopd TG {wrG cuVoAEL e TNV peAayxoNia
| Tou aveALdou EpwTa.

L. Kat oL 6U0 Ttpayoudioteg pe TOAAEG Slakpioelg, Bpafela kot uTOTpodleg,. HE
ONMAVTLKH KAAATEXVIKA Ttapoucia otnv EAAASa kat 0To e§wTepLkd £xouv 0.oXOANBEL
ETILOTAEVA LIE TNV EPUNVELD TNG MUOUGLKAG MTOPOK. ZUUTIPATIOUV HE TO OUVOAO
Sinfonia eva a6 ta maAawotepa otnv EAAGda oto xwpo tng MaAldg Mouacikhg. To
oLVOoAo epdaviletal cuxva otnv ABrAva Kot OAn thv EAAGSa, EVW 0TOUG GUVEPYATEG

TOU cuyKaTaAEyovTal Louatkol aro tn Slebvr) LouaLkn aKNvA.

Kuplakn
Sunday

Maira MIIOIIdaki,’.",NIGOIaS Spanatls:

.i_l

Soprano Maira Milolidaki and counter tenor Nicolas Spa%\atis are
collaborating in a program of vocal and instrumental music from the
17th and 18th century. Arias, duets and instrumental compositions
of Monteverdi, Caccini Castello, Strozzi, Uccelini, Lully, Rameau,
Handel and Telemann create a fascinating program where nostal-
gia blends with anticipation and the joy of life heals the sadness of
hopeless love.

Both singers, recipients of important prizes and scholarships, are
highly acclaimed in Greece and abroad and specialize in vocal mu-
sic of the Baroque Period. They are accompanied by the ensemble
Sinfonia, one of the first early music ensembles in Greece The en-
semble performs extensively in Greece and has collaborated with
established international artists.




0¢arpo Epweiin (Mopretza)

Aeutepa
Monday
21:00

Erofili Theater (Fortezza)

Eiormnpia / Tickets 10€

Oveipo Karokaipivns Nuxtas - Ouihiap Xaiénnp
Atopyavwon: Mayikés 2poupes

Shakespeare’s «<Midsummer Night's Dream»
Organization: Magikess Svoures

H 1o paywkn mapdotoaon edikd dtiaypévn ya ta maldid,
oAAG Kal yla OAn TNV olkoyévela. H To mapapuBévia
e Kwuwdia, Tou KPUPBEL TO HUCTLKO EVOC OVEipOU Kal
Ba to amokaAUPeL yla vor GEPEL OTLG KAPSLEC UIKPWV KoL
peyaAwv tn duvaun tng vidtng, Tou auBopunTlopoy Kal

¢ davraociag.

O MMouk , To AATPEUEVO EWTIKO TWV TOLSLWY, KWVEL Ta
TOVIA-pOAOUC 0’ QUTO TO OKNVIKO TaLXVidL Kot OAot,
avBpwmol Kal EWTIKA, TEPUTAEKOVTAL O ML ATIO TLG TIO

QOTELEG LOTOPLEG TTOU €XOUV YpadTEL TIOTE.

H pouowr 1tng mapdotacng Paociletal o Epya
EAlcaBetiavwyv ouvBeTwv.

3e Staokeun yia naubia Kot oknvodeoia: Anpntpn Adaun

TAYTOTHTA NAPAZTAZHZ:

Awaokeun-2knvodeaio: Anpuntpng ASAung
Kootouuta: ANEEavEpog KopmoyLwpyag

Kivnon: MapBa K\oukiva

Evopyniotpwon - Aiackeun: Nwpyog Kwvotavtwidng
Tpayoubt pvdAe: Nwpyog Bapoapdkng

Movuoikn dibaokalia: EAévn Kapakdon

Elbikég kataokevég: Appobitn Moupvapn
Qwtiopoi: Nwpyog AveoTOMOUAOG

MNapaywyn: Maykég 2Bolpec*

*H oudda paylkég oBolpeg eival pélog tou EAANVIKOU
Kévtpou Oedtpou yia ta Mawdid kot toug Néoug .

Maifouv ot ndomotoi: Neutépng Baolhdkng, HAéktpa
Kaptavou, Ayyehog Kuplakomoudog, Anuntpng Maxaipag,
Kwvotavtivog  Mamnmag  ,HAlag  MopaokeuOdmoulog,
Anuntpeng NMaooog, Maplaléva Polakn, MaptAila Xpovéa

Aldpkela mapdaotaong: 90 Aemtd

The most crazy, fabulous and famous com-
edy of the Renaissance theatre, by William
Shakespeare.

The well known theatre group “Magikes
Svoures”, together with its director Dimitris
Adamis designed this performance, espe-
cially for kids with humor and sensitivity, in
order to bring to the heart of every child
and adult the power of youth and imagina-
tion.

The play portrays the events surrounding
the marriage of the Duke of Athens and
the Queen of the Amazons, including the
adventures of four young Athenian lovers
and a group of six amateur actors, who are
controlled and manipulated by the fairies
and Puck, also known as Robin Goodfellow.

Adaptation - Direction: Dimitris Adamis
Costumes: Alexandros Kobogiorgas
Kivnon / Kinesiology: Martha Kloukina

Music arrangement and instrumentation:
George Konstantinidis

Singing: George Varsamakis
Music coach: Heleni Karakassi
Constructions: Aphroditi Pournari
Lighting: George Anestopoulos
Production: Magikes Svoures

Starring: Lefteris Vassilakis, llektra Kar-
tanou. Agelos Kyriakopoulos, Dimitris
Maheras, Konstantinis Pappas, Helias Par-
askevopoulos, Dimitris Passos, Marialena
Rozaki, Mariliza Chronea.




0¢arpo Epweiin (Mopretza)
Erofili Theater (Fortezza)

I Eiormpia / Tickets 10€
Gortnuko / Student 5€

Maiia katw tov 17 etwv Awpeav / Children under 17 years old Free

0 "Epwras otnv Kpntn €ivar peAayxoAikos, pa n
Apetovoa, B€Ael va xopeer!!!

Mapia Tzopnavakn - AoudoPikos Twv Avwyeinv

The love in Crete is melancholic, but Aretoussa,

wants to dance!!!
Maria Tzobanaki and Loudovikos from Anogia

H Moapia Tlopmavakn pe tov AoudoBiko Twv Avwyeiwv Tpayoudolv Ta mabn tng Maria Tzobanaki and Loudovikos from Anogia dance and sing for the Passion
Ayarmng kot n Apetoloa, LovoAoyel xopeuovtag tov Epwta! of Love
To Tpayou L kal To BEatpo, oe Lo povadikr Auplkr Zuvavtnon. Singing & acting in a spectacular lyric combination!
OeaTpLKo Keipevo: Mapw BapBouvakn Theatrical version: Maro Vamvounaki
Sknvika: Ot Lwypdadot Nétpog kat AyAalo Zevakn Scenery: Painters, Peter and Aglaia Xenakis
Stepave Apetovoag: I'Toapouxng Kat Mapela FraBplhdakn Aretoussa's Crown: G.Tsarouchis and Pamela Gavrilaki
xedlaouos pwtwy: Mavaylwtng ToeBpEUng Lighting design: Panagiotis Tzevremis
Epunveia «Apetovoac» kat tpayoudi: Mapio T{opmavakn Interpretation of Aretoussa and song: Maria Tzobanaki
MavtoAivo kat tpayoudi: Noudofikog Twv Avwyeiwv Mandolin and vocals: Loudovikos from Anogia
Quoapuovika: Mavohng Mmapdavng Harmonica: Manolis Bardani
AUpa kat kpouotd: Nwpyng Kovtoylavvng Lyre and percussion: George Kontogiannis
MavrtoAivo: BaciAng Apapouvtavng Mandolin: Vassilis Dramountanis
Kidapa: Avtwvng Mutakidng Guitar: Anthony Mytakidis

®DAdouto: odia Maupoyevvidou Flute: Sophia Mafrogennidou



0¢arpo Epweiin (Mopretza)
Erofili Theater (Fortezza)

Eioimpia / Tickets 8€

Avepyor Awpedav / Unemployed Free

Tetdpn
Wednesday .

21:30

Epwtokpitos

Atopyavwon: OMMA Xtoovtio
Erotokritos

Organization: OMMA Studio

Mia mapdotacn e €va cUyXpovo TPOMOo aveBAcuatog tou “Epwtokpltou”.

Mia opdda petavaotwy anodacilel va TAPOUCLACEL O€ UL AUAN TNV LoTopial TOU
“Epwtokpltou”.

NootalyoUv, BupoUvtal Tov TOTO ToUug HEoA ard TNV LoTopla ayanng Kot Blag mou
EVOQPKWVOUV, Ue {wvTavh LOUGCLKH KoL Tpayoldia.

e Jknvodsoia - Apauaroupyio: Avtwvng ALapovTng
o Eneéepyaoia keipuévou: Nwpyog Kahoyepakng

e [aifouv: Mavog lwavvidng, Podolula Kpaviwtdakn, Ewprivn Koutocdkn, Mipa
Momtéowy, HAlag 2tappdg, EAEvn ZTpatdkn

A group of emigrants present in a yard the classical Cretian poem of 16th century
“Erotokritos”, by Vitzentzo Kornaros.

A contemporary point of view to the story of “Erotokritos” is offered, with live music
and ethnic songs.

e Direction: Antonis Diamantis

e Starring: Panos loannidis, Rodoula Kraniotaki, Irini Koutsaki, Mira Poptesin, Ilias
Staras, Eleni Strataki



0¢arpo Epweiin (Mopretza)

Erofili Theater (Fortezza)

Eiormpia / Tickets 15€
®ortnuko, MponwAnon / Student, Early Booking 10€

[Tepntn
Thursday
21:30

Okoyevelaka 4 (aropa) / Family 4 (members) 20€

Erofili Synopsis (Mia napaotaon paoiopévn oto
€pyo tou . Xoptaton)

Atopyavwon: Etaipeia Bedrpou Xmpos

Erofili Synopsis (A performance based on the

play Erofili, by Georgios Chortatsis)
Organization: Horos Theatre Company

Me tnv Erofili Synopsis o Biacog OAOKANPWVEL TNV
otnv Kpntwkn Avayévvnon (2007 — 2012). NpokelTal yla
QamoTéAEoHA Ko im@pelag mou ekivnoe pe tov Amdkomo
2008, 2009) kat cuvsxtﬁ‘tn KE e T 6U0 0LOKNGLOAOYLKOU Xapaxt
EpwdiAng (“ Epwdn?\n @oknon 17, meplodeia o xwptd Tou Pe
“EpwdiAn - doknon 25 MapOoUCLACTNKE OTNV pKpn Emidaupo kal o

K| tou Souleld
KN TIpOTAOoN,

olnoe TNV MpeULEPA TNG ota MAaiola tou DecTBAA ABnvwv
& Emdavpou 2012 kal anéonaoe eEALPETIKEG KPLTLKEG.

|

H napdotaocn mpaypat
v

i
To Kkeipevo 6LaoKsua pa peyalutepn &uabeon eleubBeplog dwtilovrag

KATIOLEG ELKOVEG E KTk EpwdiAn tou Xoptaton. Tpelg yuvaikeg emi
oknNVAG. H pdoka To KUPLO EPRNVEUTLKO HEGO. TO €pPYO TILO ETLKOLPO OTTO TIOTE.

-

i TAYTOTHTA THZ NMAPAZTAZHZ

SknvoOeoia — SknvikKo: Sipoc Kakalag, Eneéepyaocia Kewpévou — Ataokeun: ENeva
Maupidou, Mouaotkn: Nikog Behwtng, Mdokes: MdapBa Dwkd, Zxebiaoudc
Qwrtiopou: MepkAng MabLEAAng, Sxedtaouds Hyou: Nwpyog Maupidng, Bondog
Sknvodétn: Anuntpng KoAakidng, Voice training: ABnva TpéPAla, SUuBoudog —
@iAddoyog: NoataAia A vvakn, Aievduvon MMapaywyng: ZtéAa Teveketln,

Maifouv ot ndorol ntpa Koula, Anuntpa Aapevtlakn, EAeva Maupibou

U Xwpog o€ ocuvepyaoia pe to Qeotfal ABnvwv &
T ErmuSaupou

Mapaywyn: Etapsia @

Awdpkela Mapdaotaong: 1 wpa kat 40 Aemtd (xwpic StaAelupa)

Me emidel€n kaptag avepyiag Awpeav

e troupe of Horos Theatre Company com-
e Cretan Renaissance (2007 - 2012). This
of a process that began with the re-

ofili exercise 2”
areas in 2010).

The performance was premiered in t
2012 and received excellent reviews.

The adaptation of the text highli
Chortatsis’ Erofili. Three women are on sta
primary mean of interpretation. TF play
it had existed forever.

. The mask is used a
a timeless quality

PERFORMANCE ID

Direction — Scenery designer: Simos Kakalas, Ada
dou, Music: Nikos Veliotis, Masks: Martha Foka, Ligh
Periklis Mathiellis, Sound Design: Giorgos Mavridis, Assistant direc-
tor: Dimitris Kalakidis, Voice training: Athina Trevlia, Literary con-
sultant: Natalia Deligiannaki, Production Manager: Stella Teneketzi,
Starring: Dimitra Kouza, Elena Mavridou, Dimitra Larentzaki

Produced by: Horos Theatre Company in cooperation with Athens &
Epidaurus Festival

Duration of Performance 1 hours and 40 minutes (no interval)
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Friday .
Eiompia / Tickets 5€ 21:30

Maibia kaw tov 17 etwv Awpedv / Children under 17 years old Free

Follie e altre storie (ItaAIkn pouoiKn pPnapok)
Ex Silentio - 20voAo naiai(s PouoIkns

Follie e altre storie (Italian Baroque Music)
Ex Silentio - Early Music Ensemble

e, »
*zr-'l“

A

!

"

To mpoypappa Follie e altre storie mepAaBAVEL COVATEG KOl KAVTATEG TwV Antonio
Vivaldi (1678-1741), Arcangello Corelli (1653-1613), Antonio Caldara (1670-1736) kait
Georg Friederich Handel (1685-1759). ArtoteAel £va adlEpwHa 0TO LTOALKO UITapOK
Udog Omwe auTo StapopdwOnke Kat edpalwbnke otnv Italio aAAd kat oe 0AOKANPN
™V Eupwmn ot apxEG Tou 180U alwva, UE KUPLO XAPAKTNPLOTIKA Tov €waTtpedn,
AUPLKO XaPAKTAPA, TNV TAOUGCLO YEUATN €KMANEELG appovia Kal tnv Slaitepa

Se€lotexvikn ypadn yla Ta 0pyava Kot Th dwvr).

e NIKOAQG 2TTAVOG - KOVIPO TEVOPOG

e Anuntpng Kouvtoupag - pAdouto pe papdog & pumapok GAdouto

¢ |adowv lwavvou - toého

e Anunteng Tiyyag - KOVTPAUTACO

e [epAoLpog Xolbag - Togumalo

To ouvolo 16puBnke to 2001 amd tov Anuntpn Kolvtoupa kat tov MdapkeAAo
XPUGLKOTIOUAO Kol €LSIKEVETAL OTNV EPUNVELA TNG TAAALAG MOUGLKNG HE Opyava
enoxne. ExeL epdaviotel oe S1eBvr) deoTIPBAA KOl O GELPEG LOUTLKAG SwHATIOU OTNV
AuvoTtpla, tn Meppavia, tnv EAAada, tnv OANAavsia, tnv Italia kat tnv AABavia. Exet

nxoypadnost yia tnv yeppavikn etatpio TALANTON 6ioko pe titho “Nell” autunno di
Bisanzio”.

N e

The program Follie e altre storie consists of sonatas and cantatas by Antonio Vivaldi
(1678-1741), Arcangello Corelli (1653-1613), Antonio Caldara (1670-1736) and Georg
Friederich Handel (1685-1759). Through the works of the great masters of the time,
the Italian late baroque musical idiom, is represented. The style that was created
in Italy in the beginning of the 18th century, was known and adopted in the whole
Europe. Its characteristics are the cantabile, extrovert lyricism, the rich harmony full
of surprises and the often extreme virtuosity demanded by the voice and the instru-
ments as well.

¢ Nicholas Spanos - countertenor

e Dimitris Kountouras — recorder & traverso
¢ lason loannou — cello

e Dimitris Tigkas - violone

e Gerassimos Coidan - harpsichord

The ensemble Ex Silentio was founded in 2001 by Dimitris Kountouras and Markellos
Chrysikopoulos and is specialized in early music performance practice. Appearances
of Ex Silentio are including festivals and venues in Holland, Germany Austria, Italy,
Albania and Greece. The CD “Nell autunno di Bisanzio” was recorded in 2010 for the
German label TALANTON.



2apparo
Saturday

MaAaiovioroyikd Mouogio PeBupvou - M. ®uoikns lotopias FouvAavopn
Palaiontological Museum of Rethymno - Goulandri Natural History M.

)

Miétep MnpuykeA «Maixvidia Maidiov»
Atopyavwon: Kévipo =évov [h\woowv “2XEAIA”
Pieter Bruegel ‘Children’s Games’

Organization: “Schedia” English School
Eioo6os Awpedv / Free Entrance

Y€ UL EMOXN TOU Tty VviSL yla Ta madld pag onpailvel mpookoAAnon o pwa 086vn
uToAoyLaTr, éva €pyo tng Avayévvnong, Tou dpAapavéol {wypdadou Pieter Bruegel
€PXETAL VA PLOG KOTAKAUCEL LE ELKOVEG AVEUEALAG TTALSLWY TIOU OITAA Ttall{ouV e TNV
Yuxn toug. Ta mawyvidia oto €pyo auto tou 1560 Eadvialouv KabBwG avakaAUTTEL

Kaveig otL mailovrat ord to matdLd aKOa Kot GrUEPQ.

EAate va Seite ta mayvidia twv madlwv tou Bruegel! Kot petd eAdte va maifoupe!
Na raiéouvpe pe tnv Yuxn pog !

AnuoupynBnke amd 1o Kévipo Zévwv NMuwoowv «Ixedla» wg mpooxedo yla To
OXOALKO €10¢ 2012-13. O otoxog €ival, peca amd tn SidaokaAia TG AyyAlkng, va
OGUVELSNTOTOLAO0UY Ta TALSLA TN onuacia Tou malxvidlol o eEWTEPLKOUG XWPOUG
mou ¢Bivel mpog O0dPeNOG TWV UMOAOYLOTWV Kal TwV GAAWV ELKOVIKWY Hopdwv

mayvidLou.

In a time when playing, for our children, means addiction to a computer screen, a
Renaissance work of art by the Flemish painter Pieter Bruegel overwhelms us with
pictures of children with a happy-go-lucky attitude, who just play to their heart’s
content! The games, in this 1560 masterpiece, surprise us as we realize that they are

played by children even today.

Come and see the ‘Games’ of children painted by Bruegel! And then let’s play! Play
as much as we like!

Created by Schedia English School as a pre-planned project for school year 2012-
2013. The aim is, through the teaching of English, to make children aware of the im-
portance of outdoor games which tend to be abandoned for the sake of computers

and other virtual ways of playing.

Mouoikn Zuvodeia: Opaykiokog Aeovtapidng
Music: Fragiskos Leontaritis Ensemble

Kupiakn
Sunday

Maialovioroyiko Mouogio PeBupvou - M. ®uoikns lotopias FouvAavopn
Palaiontological Museum of Rethymno - Goulandri Natural History M.

21:30

Kivhparoypa@ikn IMpopoAn: 00€A0s
Atopyavwon: TToAmiotikos 2UAoYos PeBupivou

Otello (1986 film)

Organization: Cultural Association of Rethymno
Eiomnpia / Tickets 5€

Maibicl kaw v 17 €1V Awpedv / Children under 17 vears old Free

0O 06€Aog, o0 Maupog tng Bevetiag, elval Beatpikd €pyo Kat
€va amo ta MoAAA ooudala €pya Tou peyaAou dyyAou
ouyypada Ouiltap Zai€mnp. Frpadtnke yupw oto 1603.
Mpwtn dopd SnuoclelTNKE TO £T0¢ 1622.

Otello is a 1986 film based on the Giuseppe Verdi opera

of the same name based on the Shakespeare play Othello.
The film was directed by Franco Zeffirelli. Starring Placido
Domingo in the title role, Katia Ricciarelli as Desdemona and
Justino Diaz as Lago. The Orchestra and Chorus of Teatro alla
Scala were conducted by Lorin Maazel.

The film premiered in West Germany on August 28, 1986,
and received a U.S. theatrical release on September 12,
1986.

Sknvodeoia / Directed by: Franco Zeffirelli

Napaywyn / Produced by: Yoram Globus, Menahem Golan,
John Thompson

Sevapio and / Written by: Arrigo Boito (Baolopévo oto €pyo
Tou louiAap Zai€mnp)

Mpwtaywvictouv / Starring: Placido Domingo, Katia Ric-
ciarelli, Justino Diaz

Mouowkr / Music by: Giuseppe Verdi
Kwnuaroypapnon / Cinematography: Ennio Guarnieri
EruéAcia / Editing by: Peter Taylor

Awavoun and / Distributed by: Cannon Films

Mpwtn rpoBoAn / Release date(s): August 28, 1986
Awapketa / Running time: 122 minutes

Mwooa / Language: talian
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]
Eiortnpia / Tickets 5€ 21:30

Maibia kaw tov 17 etwv Awpedv / Children under 17 years old Free

Aniella Zins, soprano/Zomnpdvo

Mi palpita il cor - O Handel kar n ltaAia
2UVOAO pInapok pouotkns “Le Masque”

Mi palpita il cor - Handel et I'ltalie
Baroque music ensemble “Le Masque”

Marc Hervieux, recorder/®Aoyépa
Tristan Lescéne, violoncello/BloAovtoélo

Eva Valtova, harpsichord/Toéumnaio

Mapouciaon €pywv, ta omola &advidlouv TOV aKPOATr HE Tn Opopdhld TwV
MEAWSIKWVY TOUG YPOULWY KaL TNG LOXUPNG SPAUOTIKNG TIAOKNG.

O George Frederick Handel ouvéBeoe auta Ta GWVNTIKA KoL OPYOVIKA €pyol LETA
™ Stapovn tou otnv ItaAla amod 1o 1710 €wg to 1713. Katd th SLApKELA QUTHG
™G mepLddou evipudnoe otnv TOALK HOUGLKH, YVWPLoE TIOAAOUG povwdoug,
Snuolpynoe éva eupl pemepToplo (Wdlaitepa GwvNnTIKO) KoL YVWPLOTNKE WE
ONUAVTIKOUG UTIOOTNPLKTEG TWV TEXVWV.

To oUVOAO UTtOPOK LOUGLKNG “Le Masque”, SnutoupynOnke to 1996 oto ZtpacBoupyo
aro Tov Marc Hervieux, kol amoTteAE(TaL amod Houatkolg ou potpalovtol to mabog
TOUuG yla tv Eupwmaiki pouoikr tou 17ou and 18ou atwva.

Presentation of works that are still truly surprising, due to their strong dramatic
sense and the great beauty of their melodic lines.

George Frederick Handel composed these vocal and instrumental pieces after his
stay in Italy from 1710 to 1713. During that period he became deeply immersed in
Italian music and made the acquaintance of many singers, with whom he met up lat-
er on. It was thus, in Italy, that he built up a vast repertoire, especially vocal, which he
never ceased to use as a source for compositions. This enabled him to gain renown
with important figures and patrons of the arts.

Created in Strasbourg in 1996 by Marc Hervieux, the baroque music ensemble “Le
Masque”, regroups instrumentalists and singers eager to share their passion for the
17th and 18th centuries repertoire of the European nations.
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House of Culture

Eioobos Awpeav / Free Entrance

To Avayevwnolako okaki tou PeBupvou

Alopyavwon: Kabnyntes kar pabntés tou i’{ g :l: 1‘! ln J:I nI a r l] i a

[eipapiankoU Aukeiou PeBUupvou

‘Renaissance Chess’ of Rethymnon
Organization: Teachers and students of the Rethymno’s
“Peiramatiko” High School

To P£€BUUVO TwV AVOYEVVNGLOKWY XPOVWVY EXEL CNUAVTIKA CUUBOAN OTLG EMLOTHEG
Kal Ta ypaupoata. O PeBepviwtng Francesco Barozzi (1537-1604) umipée Sldonuog
dooodog kat padnuatikoc. 18puoe oto PeBupvo otig 4/1/1561 tnv Akadnuic Twv
Vivi, To TPWTO CWHATELO AOYLWV Kol SLaVOOUUEVWY TIOU GUGTNONKE 0TV AVOTOAN
UETA To 1453. Ita péoa Tou 160U alwva aoXoANBNKE CUCTNUOTLKA LE TOUG KOVOVEG
Tou ekmatdeuTikoU matyvidiov Rythmomachia.

H Rythmomachia ntav pépog Tou KUPLOU TPOYPAUUOTOC EKMALdEUONC oTa
povaotnplakd oxoAsio tng Autikig Eupwring tng emoxng. O Barozzi tumwoe to 1572,
ot Bevetia, £va eyxelpiblo, Le TOUG KAVOVEG TOU TtayviSlou, To omoio xapakTnpLle
WG «TALXVISL TwV EVYEVWVYY. H avamapaywyr] Twv Kavovwy Tou matyvidiol Rythmo-
machia, kaBwg kat n Slepelivnon TN TPOCWTILKOTNTOG ToU PeBepviwtn AdyLou Barro-
zi elval oL afoveg TnG mapouciaong oto Avayevvnaolako QeotiBaA PeBupvou, yla tnv
orola epyactnKe n opada tou Mepapatikol Aukeiou PEBUVOU (LaBNnTEC KaBnNyNTEG)
ylat U0 OXOAKA £TN, LECA ATIO €Va KUKAO SLETLOTNLOVLKWY TIPOCEYYIOEWV.

Alopyavwaon: Kobnyntég kot padntég tou Mepapatikov Aukeiov PeBUpvou

Rethymno, during Renaissance times, contributed greatly to the development of the
Arts and Literature.

Francesco Barozzi, from Rethymnon (1537-1604) was a famous philosopher and
mathematician. On January 4, 1561, he founded the Vivi Academy, at Rethymno,
which was the first association of scholars and intellectuals that had ever existed in
the East, after 1453.

During the mid 16th century he systematically studied the rules of the educational
game Rythmomachia, which was part of the main corpus of the curriculum in West-
ern Europe’s monastery schools at the time. In 1572, Barozzi printed in Venice a
handbook, that contained the rules of the «noblemen’s game», as he used to call it. TO MAIXNIAI “RYTHMOMACHIA”

MOAITIKH EMNIZTHMH ZTHN KPHTH THXZ ENETOKPATIAZ
The presentation of Rethymno’s “Peiramatiko” High School focuses on the explana-

tion of Rythmomachia’s rules and tries to enlighten aspects of Barozzi’s personality.
Both students and teachers have been working on this presentation for two consecu-
tive school years, within the frame of an interdisciplinary educational cycle.

Ritromwats po nsilicd o jotaXze dells Stndliofs.

GIVOCO PYTHAGOREO
NOMINATO

Organization: Teachers and students of the Rethymno’s “Peiramatiko” High School Rychmomachia

Mouoikr Zuvodeio: @paykiokog Aeovtopidng
Music: Fragiskos Leontaritis Ensemble
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Eiormpia / Tickets 10€
Gortnuko / Student 5€

Maibiar kamw tov 17 etwv Awpeav / Children under 17 years old Free

An&n @eoupa.
2 UVOAO TwVv 00Aiot tns Kapepdara -
Kovioepta kar apies pnapok pPouoikns

Meta amno epdavioelg ota DeotiBAN Mmapok Louoikrg tou Innsbruck (Auotpia)
KaL tng Sable (FaAAta), To cUvVoAo Twv coAloT tng Kapepdta, opxnotpag twv Oidwv
TNG UOUGCLKNG, TTIOPOUGCLAEL OE Opyova EMOXNG VA TIPOYPOULO UTIO TNV HOUGCLKN)
SlevBuvon tou SlakekpLUEVou pHagotpou MNwpyou Metpou.

H payeio T pouotkng Swuatiov Twv apxwv Tou 18ou at, MTOU AVIUTPOCWIEVETAL
and TG ultépoxeg “Tpio covates” twv Handel kau Vivaldi, cuvavta tn &eflotexvia
TOU UIMapOK KOVICEPTOU yLa GOAO OpyaVo Kol opxXoTtpa: To AAUIEPO KOVIOEPTO yLa
MavtoAivo tou Vivaldi (mawypévo oe €va 0pyavo-avtiypodo Twv (TOAKWY UImapoK
0pYyAVWV) KAl TO OTIAVLIO AAAQ UTIEPOXO KOVTOEPTO YLlO TOEUMAAO HULAG ATIO TLG TILO
YVWOTEC €UYEVELG TNG Eupwmng tou oYtpou pmapok: tng kovreooog Wilhelmine
von Bayreuth, n omola ektog amod omoudaia UTOOTNPIKTPLA TWV TEXVWV NTOV Kal
LKavoTaTn CUVOETPLA.

Ao £€va TETolo Tpoypapua, Sev Ba pmopoloe Guaolka va Asimel n GwWvNTIKN
HoUGLKA. AUO IO TIG WPALOTEPEC KavTateg Twv Handel kat Vivaldi, mou pthouv ya
TOV TIPOSWHEVO £pWTA, {WVTOVEVUOUV HE TN povadikn dwvr] Tng pecodwvou Elprnvng
Kapaytavvn.

ZUVTENECTEC

Mwpyog Métpou: Ttogumalo, pagotpog, Ewpnvn Kapdylavvn: UET(O GOMPAVO,

Oebbwpog Kitoog: paviolivo, OedpPn, Sergiu Nastasa: BloAi, Otilia Alitei: BLoAl,
Laurentiu Matasaru: BuoAa, ldowv lwdvvou: Blohovicélo, Anuntpng Tiykag:
KOVTPAUMACO0

Tetdpn
Wednesday .

22:00

Closing Day
Camerata’s Soloists Ensemble - Baroque music
Concert and Arias

After a series of performances at the Baroque music Festivals of Insbruck (Austria)
and Sable (France), the Camerata’s1 soloists ensemble presents this program under
the direction of the highly acclaimed conductor George Petrou.

The early 18th century chamber music magic is revealed. Musicality and agility meet
together in Handel’s and Vivaldi’s trio sonatas, the concert for mandolin and or-
chestra of Vivaldi (played on a copy of Italian masters period instrument), together
with the rarely played, but exceptional, concerto for harpsichord and orchestra of
countess Wilhelmine von Bayreuth, who was not only one of the most well known
supporter of arts at her times, but also a brilliant composer. From such a program
vocal music could not be absent! Two of the most beautiful cantatas by Handel and
Vivaldi, devoted to the “betrayed lover,” are presented with the unique voice of the
mezzo soprano Irini Karaianni

Performance ID

George Petrou: harpsichord, director, Irini Karaianni. Mezzo Soprano, Theodoros kit-
sos: Mandolin, theorbo, Sergiu Nastasa: violin, Otilia Alitei: violin, Laurentiu Matasa-
ru: viola, Jasson loannou: violoncello, Dimitris Tigas Double bass
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X JA 2KEnewzn
PUOOUAO ZKETE Napadia EA. Bevizéhou

Renaissance... «Art flight 3»

. . Beach front El. Venizelou
Chrissoula Skepetzi

Eioodos Awpeav / Free Entrance
Eykaivia / Opening ceremony 25/8 - 20:00

Eikaotikn empéieia/Curator: Xpuoouia Xkenerzn/Chrissoula Skepetzi
Aopyavoon ®eoufar/Festival's Organization: K.E.AH.P- AHMOX PEGYMNHX

Me tnv miotn OTL N TéXvn Oev MPOKELTaL va eMBANEL TtEpLKOTEG 0T duyn TOU
pag mopéxel. OtL divel davelo, dtoko MAaAlota o€ kAOe xpeokomnuévo BAppog,
TPAYUOTOTOLEITAL yla 3N OUVeEXN XPovid n Avayevvnolakol TIEPLEXOUEVOU
£1KAOTIKA TapéuBacn otnv mapaAiakn {wvn tg maAldg moAng tou PeBluvou pe
TNV CUHLETOXN KATOELWUEVWY ELKOOTIKWY OL OTIOLOL XPNGLUOTIOLOUV aVOKUKAWUEVA
UAKA 1 UAKG dWAka oto TteplBaAAoV EMLOTPATEVOVTOC, KOTA TEpImTwaon, TN
YAUTTTIKN, TN {wypadLKr), TN XAPOKTLKN KOl LEIKTEG TEXVIKEG SlvovTag oTa £pya TOUG
agpvn Slaotaocn pLa Kot (mravtol AANOTE EVVOLOAOYLKA Kal GAAOTE PEAALOTIKA TOU

niepBAAAovtog xwpou.

Motebovtag OTL 0 AvOpwIog-6NULoUpyoS Kal n  Téxvn-Snuioupynua, Omou
0 Snuolpynua avo-dnpouvpyel, petamAaBel, avamAdbesl tov avOpwmo, Tov
LETOUCLWVEL o€ UIOPEN Tou avuPwveTal TG LANG Kal TG ¢pBopAg Tou XpOVou Kall

TOU XWPOU EEMEPVWVTAG TOL OPLA KL TIC SLOLOTAOELG.

Supuetéyouv: Xpnotog lakag, Awatepivn MaBpidn, Awuidltog Fdomoapng, Eva
Anuntplddou & Opaglog, StéAa Apuylavvakn, Xpltotiva Aoupdvn, XTENOG
KaAoyepdkng, OdAewo Kapadiln, StavpoUAa Kalialé, Mapio Koumatoldpn,
KaAAlomn KoukAwvou, StéAa KoutAdkn, Mapiva MapaBehdakn, Anuntpng NtaBéag,
Avtwvng Ntayadakng, Katepiva MacxaAidou, Michela Pelusio & Rose Mari Torpo,
Jtédavog ZkavdaAng, XpuooUAa Zkemetln, EAévn Tlaykapdkn, Mapio TOOUKVAKN,

BayyeAng Teplng, Baow Xapatlh.

The belief that art is not going to impose any cutbacks in spirituality, the gifts and
the emotions it offers together with the hope that art gives an interest free loan to
each bankrupt courageous soul, produced an artistic intervention, inspired by the
Renaissance era, that is taking place for a third consecutive year at the coastal zone
of the old town of Rethymno. There are lots of well known artists who use recycled or
environmentally friendly materials in all art forms. The mixture of techniques offers
to their creations an ethereal dimension, enabling the transition from a conceptual

fly towards the physical environment.

We believe that art-creation powers not only the artists, but each individual with the
ability to re-create, transform, re-mould every cell, enabling us to rise from matter,
time and space to spirituality, beyond every border.

Mouoikn ouvodeia: XOvoro Kpouotwy

Music: percussion Ensemble

29.8-019

2niu MoAmopou
House of Culture

Eioobos Awpedav / Free Entrance
Eykaivia / Opening ceremony 03/9 - 12:30

"EkBeon Ayloypagias agiepwpévn otnv A.0.I11.

tov Oikoupieviko Tatpiapxn K.K. Bap@oAopaio
lepa MntponoAis P€OUpvns kar AuAonotdapou - Anpos Pe@upvns

Icon Painting Exhibition dedicated to His All

Holiness Ecumenical Patriarch Bartholomew
Holy Metropolis of Rethymno and

Avlopotamos - Municipality of Rethymno




AiBouoa lNMupopoiikou
Artillery Hall

Jwpa & nétaypa
XpUuoouAa 2Kenewzn
Body & flying

Chrissoula Skepeltzi

Eioobos Awpeav / Free Entrance
Eykaivia / Opening ceremony 3/9 - 20:00

Ewaotikr ieptBarloviikn — okohoyikr €kBeon Visual environmental — ecological exhibition, describing

Avayevvnolakol TIEPLEXOUEVOU O TOUG LAONTEG TNG
Ewkaotikol XpuooUAaG SKEMETT) TOU TIPAYLOTEVETOL:

TO CWHA OTNV TEXVN CNUEPQ, UOTEPA ATIO TNV CUUUETOXI) TNG
ouAd0C 0TOo SLEMIOTNOVIKO cupmdaoto tou Maveniotnuiov
Kpntng «H Amoloa mapouacia Tou SWHATOG OTLG KOWWVIKEG

ETILOTHEG, TNV TEXVN, TNV EKTTALEEVON KAL OTLG EMLOTAEG TNG

uyelog».

Tnv évvola TOU TIETAYUATOG OTNV TEXVN LLE TNV GUYKPLON Kal
€vtagn twv mapanavw Bepdtwyv otnv Avayévvnon.

Ekntaibevon kat emipuéAcia: XpuooUAa SKeMeTLH

the inspiration that the Renaissance era offered to the
oeuvres of Chrissoula Skepetzi’s students on the following
topics: The body in art today. Starting point was the par-
ticipation of the group at an interdisciplinary symposium
organized by the University of Crete with the topic :

"The Absent presence of body in social studies, art, edu-
cation and in health sciences”.

The concept of “flying” in art in correlation with the
Renaissance era.

Teacher and curator: Chrissoula Skepetzi



23.6-099

Gallery
Barapn / Valari

Stars in the Wind
Argiroula Valari - Saounatsou

Eioobos Awpeav / Free Entrance

26.8-09.9

00Ar0s lpnpanp Xav - @opréza

PeOupvou
Axns Pammns

Old Town

Rethymno
Akis Raptis

"
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"
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o Ukl Free Entrance
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Wl iﬁé‘?# B Eykaivia LOPEmhe: 26/8 - 19:30

' SVIOUOIRA X Lvo5 SiaMBSICNP airicK | (pAdouto/flute
% s

Ol XPWHATIKEG YEWUETPIKEG aviutapabéoelg odnyouv tov 'Akn Pamtn otnv
QUTELKOVLON PUBMLKWY EVAANQYWV TOU PWTOG-CUYKEKPLUEVA TOU AeUKOU GWTAGC, TTOU
TIPOEPXETAL A0 ToV “HAL0. ATOTEAEOHA: N KOTASELEN TNG TTOLNTLKN G AELTOUPYLOG TOU
dwto¢ otnv MaAwd MoOAn tou PeBUpvoU, TOCO e TNV UALKA TOu uTtootaoh (Tto ¢we
TIOU EKTIEUTTETAL QIO HLa GWTELVA TINyr givat Suvatov va avaluBel 0TI CUVIOTWOEG
TOU) 600 KAl [E TNV TIVEU LOTLKH.

The juxtaposition of colors and geometric forms leads artist Akis Raptis to portray the
rhythmic transitions of light; particularly white light, originating from the Sun. As a
result, the poetic functionality of light on Rethymno’s Old Town is revealed: so much
in its material existence (the light emitted from a source may be analyzed through its
constituents), as in its spiritual substance.
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SHapovaiaan - Presentation

AAEENC KwotaAac / Alexis Kostalas

Anuovpyia Mivaka Ouatog 2012: AAééavdpoc Avépoulakng

/

Metapdoeis kelpuévwy / Translations:

Ap. Apteuig Manadakt, En MnvakoUAn

Dr. Artemis Papadaki, Effi Minakouli

Emuédeia keipévwy, npoypauuatog / Editing:

Ap. Apteuts Manadakt / Dr. Artemis Papadaki

Paédtopwviko Zrot: Nikog Koptodknc

Yrieuduveg MponwArjoewv: Nikn Ayyedoytavvakn, Avdrn Mamoaddkn



MPOMQAHZH EIZITHPIQN KAI
MNAHPO®OPIEZ

o MNEPINTEPO NAHPO®OPION AHMOY
(Info Kiosk), mA. Tecodpwv Maptipwv.
(MOVOo Yyl TIC TOPOOTACELS TOU
Oedtpou Epwadiln)

e  OEATPO “EPQOIAH” Mia wpa mpwv
and kaBe ekdrAwon. TnA. 28310
28101

e 3MITIMOAITIZMOY Mia wpa v amnod
KaBe ekdnAwon.

MapakaAOUE VA TIPOCEPXECTE OTO XWPO
Twv ekONAWOEWV ToUAdxlotov 15 Aemtd
TPV TNV évapén TG mapAaoTaonG.

OL ek6NAWOCELG 0TOV XWPO ZTtitL MoATlooy
6e SlaBETouv aplOunuéveg BEoelc.
ATQyOpeVETOL QUOTNPA N METOKiVNON
KAOLOUATWY OTOUG XWPOUG EKONAWCEWV.
3To Xwpo Tou dpoupiou Asttoupyel
avauktiplo. MopakaloVPeE va  pnv
petodEpeTe avalwolpa ayadd oto xwpo
Tou Bedtpou.

Awpedv €l0060G 0 OAEG TG EKOSNAWOELG
Tou Anuou ota madid pExpL 17 €twv.
E€atpolvtal oL DeaTPLIKEG TAPACTACELG OTO
Batpo EpwaiAn.

Mo tnv £€kdoaon doltnTikwy EeloLtnpiwy,
Kabw¢ koL ylw tnv €lcodo pe autd
OTI( TIOPOOTAOCEL, TOPAKAAOUME va
ETUSELKVUETE TN HOLTNTLKI) COG TAUTOTNTA.
Meta tnv évapén Tng mMapActacng oTo
Batpo Epwdiln Sev loxUouv aplOUNUEVEG
BéoeLc.

Ye meplmtwon akupwaong tng ekSHAwaong
AOYW KOKWV KOLPLKWY GUVONKWV, AVWTEPQG
Blag KA. oL kdtoxot Ba evnuepwOBolv
amo Tov TUMO yla TtV emotpodr Tou
QVTLTIHOU TOU ELOLTNPIOV TOUG i TNV TUXOV
npaypatonoinon tg ekdnAwong oe GAAo
XPOVO.

BUYING TICKETS IN ADVANCE
AND INFORMATION

o MUNICIPAL INFO KIOSK Tessaron Mar-
tiron Square. For Erofili Theater only.

e  MUNICIPALITY CASHIER 9:00-13:00.
For Neratze Mosque Conserts.

o FORTEZZA THEATER “EROFILI” one
hour prior to each performance. Tel.
28310 28101

We kindly ask you to come to the area
where the performances will take place at
least 15 minutes before the performance
begins.

The conserts at House of Culture do not
have numbered seats.

It is strictly forbidden to move chairs in the
places where performances are held.

In the area of the fortress there is a refresh-
ment bar. Please do not carry food or drink
into the theatre during performances.

Free admission for all performances by the
Municipality for children up to the age of
17, with the exception of performances
where tickets are distributed by the thea-
tre company.

Students are kindly requested to present
their student cards when purchasing tick-
ets and upon entering theatre areas.

Once performances have begun, seat num-
bers in the Theatre Erofili are no longer
valid.

In the event of cancellation of a perfor-
mance due to weather conditions or other
dire circumstances, ticket-holders will be
informed accordingly by the press for the
return and reimbursement of their ticket
or the possibility of postponing the perfor-
mance another date.
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Apkadiou 50 / Arkadiou 50
P£6upvo / Rethymno, 74100

28310 40150

28310 40149 (fax)
politismos@rethymno.gr
www.rethymno.gr
www.rfr.gr
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WEST CRETE BUS SERVICE
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